
 

 

 

Gudstjenesteliturgi for LM Kirken Herning 

Grundforløb.  
Variationer i rækkefølgen kan forekomme, ligesom enkelte elementer ved særlige lejligheder kan udelades. 

• Præludium  

• Velkomst  

• Indgangsbøn  

(Indledningsbøn til Den Treenige Gud, Fader, Søn og Helligånd. For eksempel): 

Lad os bede.  

Almægtige og evige Gud, himlens og jordens skaber og herre, vi takker dig for den nye dag, du 

giver os, og fordi vi får lov til at samles her i din menighed. Vi vil lovprise dig og ophøje dit 

navn, Fader, Søn og Helligånd.  

Jesus Kristus, korsfæstede og opstandne Herre og Frelser, tal du dit ord til os og lad os lære 

dig stadig bedre at kende. Lad os se dig, Jesus.  

Vi beder dig, Gud, om du ved din Helligånd vil kaste dit lys ind over vores liv, vejled os i din 

sandhed og giv os frimodighed til at gå ud i livet som dine børn, frelst af din nåde. Vi er i 

forventning til dig, Gud. 

Amen.  

 Sange: 2-3 sange 

 Trosbekendelsen siges i kor  

(Den Apostolske Trosbekendelse eller den Nikænske Trosbekendelse) 

 Børnenes fem minutter  

 Tekstlæsning  

 Sang 

 Prædiken  

 Sang 

 Ordet frit 

 Menighedens bøn 

 Sang 

 Fælles syndsbekendelse og tilsigelse af syndernes forladelse: 

 

Variation A: 

(gudstjenesteleder): 

Vi vil nu rejse os og sammen træde ind i den almægtige Guds nærhed, ind for hans trone; vi vil 

bekende vore synder for ham og bede ham om nåde og tilgivelse. 

(alle i kor): 

Vi bekender for dig, hellige, almægtige Gud, at vi har syndet mod dig i tanke, ord og handling, 

og det er vores egen skyld. 



Mod dig har jeg syndet, Gud, og gjort, hvad der er ondt i dine øjne. Så er du retfærdig, når du 

anklager, og ren, når du dømmer. 

Hør os da, når vi hver især i stilhed for dit ansigt bekender vore synder for dig. 

(et øjebliks stilhed til personlig bøn) 

Vi beder dig:  

Handl ikke med os efter vore synder, men efter din store barmhjertighed, og forlad os alle 

vore overtrædelser for Jesu Kristi skyld. 

(gudstjenesteleder): 

Hør da Guds løfte til dig, når han siger:  

Hvis vi bekender vore synder, er han trofast og retfærdig, så han tilgiver os vore synder og 

renser os fra al uretfærdighed. 

Så sandt du altså angrer dine synder og kommer til Jesus i bekendelse og i bøn om hans 

tilgivelse, så kan jeg på hans ord og for hans lidelses og døds skyld tilsige dig alle dine synders 

nådige forladelse i Faderens og Sønnens og Helligåndens navn. 

Og han, som har begyndt sin gode gerning i dig, han vil fuldføre den indtil Jesu Kristi dag.  

Amen! 

Variation B – med brug af Salme 51 fra Det gamle Testamente: 

(gudstjenesteleder): 

Lad os rejse os og sammen bekende vor synd. 

(alle i kor): 

Gud, vær mig nådig i din godhed, udslet mine overtrædelser i din store barmhjertighed! 

Vask mig fuldstændig ren for skyld, rens mig for synd! 

For jeg kender mine overtrædelser, og min synd har jeg altid for øje. 

Mod dig alene har jeg syndet, jeg har gjort, hvad der er ondt i dine øjne; 

så er du retfærdig, når du anklager, og ren, når du dømmer. 

I skyld har jeg været, fra jeg blev født, i synd, fra min mor undfangede mig. 

Du elsker sandhed i det dunkle, du lærer mig visdom i det skjulte. 

Rens mig med isop for synd, vask mig hvidere end sne! 

Forkynd mig fryd og glæde, lad de knogler, du knuste, juble! 

Vend dit ansigt bort fra mine synder og udslet al min skyld! 

Skab et rent hjerte i mig, Gud, giv mig på ny en fast ånd! 

Kast mig ikke bort fra dig, og tag ikke din hellige ånd fra mig! 

Lad mig atter frydes over din frelse, styrk mig med en villig ånd!  

 

(gudstjenesteleder): 

Skriften siger: ”Hvis vi bekender vore synder, er han trofast og retfærdig, så han tilgiver os 

vore synder og renser os for al uretfærdighed”.  

Derfor kan jeg på Jesu Kristi befaling og for hans lidelses og døds skyld tilsige dig alle dine 

synders nådige forladelse i Faderens og Sønnens og Helligåndens navn! Amen. 

 

 Nadversang 



 Nadver 

Indledning: 

Vi vil nu dele nadveren med hinanden. Enhver, som er døbt i Faderens og Sønnens og 

Helligåndens navn, og som ønsker at tilhøre Jesus Kristus og leve med ham som sin Herre og 

Frelser, er velkommen til at være med. 

Det er Jesus Kristus selv, der indbyder os til nadveren – han, som døde på korset i vores sted 

som soning for alle vore synder. I nadveren kommer Jesus selv til os i brødet og vinen og giver 

os sit legeme og blod. Når vi spiser og drikker hans legeme og blod, modtager vi derfor 

syndernes forladelse ved troen på ham. Og fordi vi sammen spiser af brødet og drikker af 

vinen, er vi ét legeme og har fællesskab med hinanden.  

Vi vil derfor med frimodighed og med tak til ham dele nadveren med hinanden. Hver gang vi 

gør det, forkynder vi Herrens død, indtil han kommer. 

Indstiftelsesordene: 

Lad os rejse os under indstiftelsesordene! 

Vor Herre Jesus Kristus tog i den nat, da han blev forrådt, et brød, takkede og brød det, gav 

sine disciple det og sagde: »Tag det og spis det; dette er mit legeme, som gives for jer. Gør 

dette til ihukommelse af mig!«  

Ligeså tog han også bægeret efter måltidet, takkede, gav dem det og sagde: »Drik alle heraf; 

dette bæger er den nye pagt ved mit blod, som udgydes for jer til syndernes forladelse. Gør 

dette, hver gang I drikker det, til ihukommelse af mig!  

(Brød og vin uddeles med ordene: Dette er Jesu Kristi legeme / Dette er Jesu Kristi blod.  

Ved børn, der ikke får vin, siges med håndspålæggelse: Herren velsigne dig og bevare dig til 

det evige liv!) 

Efter hvert nadverbord siges (evt bortsendelsesord): 

Gå med Guds fred og glæde!  / eller: Gå med fred og tjen Herren med glæde! 

Efter sidste nadverbord: 

Den korsfæstede og opstandne Frelser, vor Herre Jesus Kristus, som nu har givet os sit hellige 

legeme og blod, hvormed han én gang for alle har sonet for alle vore synder, han styrke og 

bevare os derved i en sand tro til det evige liv! Fred være med os alle! Amen!  

Afslutningsbøn: 

Vi takker dig, Herre, vor Gud, almægtige Fader, fordi du i din barmhjertighed har givet os Jesu 

legeme og blod til tilgivelse for vore synder. Vi beder dig om, at du vil lade det virke i os efter 

din vilje, til at styrke vor tro, grundfæste vort håb og gøre den indbyrdes kærlighed levende 

iblandt os, for din Søns, Jesus Kristi, vor Herres skyld. Amen. 

 Velsignelsen:  

Modtag Herrens velsignelse. 

Herren velsigne dig og bevare dig!  

Herren lade sit ansigt lyse over dig og være dig nådig!  

Herren løfte sit ansigt mod dig og give dig fred! Amen.  

 Sang  



Ritual for barnedåb i LM Kirken Herning 

Dåbshandlingen indgår som udgangspunkt i menighedens gudstjeneste, hvor den placeres i første 

del af gudstjenesten. 

Vi får i dag lov til at døbe [barnets navn] og på den måde give [ham/hende] del i den største gave, 

noget menneske kan få: Syndernes forladelse, Helligåndens gave og det evige liv. En plads som 

barn i Guds rige og som medlem af Guds menighed her på jorden. Det vil vi gøre på Guds ord og 

under hans løfter.  

Vor Herre Jesus Kristus siger: »Mig er givet al magt i himlen og på jorden. Gå derfor hen og gør alle 

folkeslagene til mine disciple, idet I døber dem i Faderens og Sønnens og Helligåndens navn, og 

idet I lærer dem at holde alt det, som jeg har befalet jer. Og se, jeg er med jer alle dage indtil 

verdens ende.«  

I sin lille katekismus spørger Martin Luther: ”Hvad gavner dåben?” Og han svarer: ”Den virker 

syndernes forladelse, genløser fra døden og Djævelen og giver alle dem, som tror det, den evige 

salighed, således som Guds ord og løfte lyder.” Og det løfte, som Martin Luther henviser til, står i 

Markusevangeliet kapitel 16 vers 16, hvor Jesus siger, at ”den, som tror og bliver døbt, skal blive 

frelst!”  

Om børnene siger Jesus: ”Lad de små børn komme til mig, det må I ikke hindre dem i, for Guds rige 

er deres. Sandelig siger jeg jer: Den der ikke modtager Guds rige ligesom et lille barn, kommer slet 

ikke ind i det.” Og han tog dem i favn og lagde hænderne på dem og velsignede dem. 

Så vil vi da hjælpe dette barn til hans velsignelse ved at døbe det i Faderens og Sønnens og 

Helligåndens navn. 

Men først vil vi rejse os og sammen bekende vores kristne tro. Den tro, som [barnets navn] skal 

døbes til: 

(Menigheden rejser sig). 

Vi forsager Djævelen og alle hans gerninger og alt hans væsen. 

Vi tror på Gud Fader, den Almægtige, himmelens og jordens skaber. 

Vi tror på Jesus Kristus, hans enbårne søn, vor Herre, som er undfanget ved Helligånden, født af 

Jomfru Maria, pint under Pontius Pilatus, korsfæstet, død og begravet, nedfaret til Dødsriget, på 

tredje dag opstanden fra de døde, opfaret til himmels, siddende ved Gud Faders, den Almægtiges 

højre hånd, hvorfra han skal komme at dømme levende og døde. 

Vi tror på Helligånden, en hellig almindelig kirke, de helliges samfund, syndernes forladelse, kødets 

opstandelse og det evige liv. 

Amen! 

--------------- 

Lovet være Gud, vor Herre Jesu Kristi Far, som i sin store barmhjertighed har genfødt os til et 

levende håb ved Jesu Kristi opstandelse fra de døde. 

Lad os alle bede!  



Vi takker dig, himmelske Far, fordi du ved din enbårne Søn har givet os den hellige dåb, hvori du 

gør os til dine børn og giver os Helligånden med syndernes forladelse og det evige liv. 

Vi beder dig: Tag i nåde mod dette barn, som vi i dag bærer frem for dig. Før det ind i din 

menighed, bevar det i dit fællesskab både her på jorden og i evigheden! Amen.  

------------------- 

(Barnet bæres hen til døbefonten)  

Modtag det hellige korsets tegn både for dit ansigt og for dit bryst, til et vidnesbyrd om, at du skal 

tilhøre den korsfæstede Herre Jesus Kristus.  

Hvad er barnets navn? 

(Barnets fulde navn nævnes) 

[barnets fulde navn] - forsager du Djævelen og alle hans gerninger og alt hans væsen? 

- Ja! 

Tror du på Gud Fader, den Almægtige, himlens og jordens skaber; på Jesus Kristus, hans enbårne søn, 

vor Herre; og på Helligånden, sådan som vores kristne tro lyder, og som vi i fællesskab har bekendt 

det? 

- Ja! 

Vil du døbes på denne tro? 

- Ja! 

(Barnet holdes ind over døbefonten.) 

(Der øses vand tre gange på barnets hoved og siges:) 

[barnets fulde navn] - Jeg døber dig i Faderens og Sønnens og Helligåndens navn. Amen.   

(Med håndspålæggelse) 

Den almægtige Gud, vor Herre Jesu Kristi Far, som nu har genfødt dig ved vand og Helligånden og 

skænket dig syndernes forladelse, han styrke dig med sin nåde til det evige liv! Han bevare din 

udgang og indgang fra nu og til evig tid! Amen. 

(Efter det sidste dåbsbarn) 

Lad os alle bede. 

Herre, vor Gud, himmelske Far! Vi takker dig, fordi du har ladet os komme til den nådefulde dåb, 

hvor du overøser os med dine gaver: Syndernes forladelse, Helligånden og det evige liv, for din 

Søns, Jesu Kristi, skyld. 

Vi beder dig: Bevar os i troen, så vi aldrig tvivler om denne din gave, og styrk os ved din Helligånd 

til at leve vores liv i din nåde, i dit ords lys og i et helligt liv, indtil den dag, hvor vi skal mødes hos 

dig i dit evige rige. Amen 

Lad os sammen bede: 

Vor Fader, du som er i himlene! 

Helliget blive dit navn, komme dit rige, ske din vilje som i himlen således også på jorden; giv os i 



dag vort daglige brød, og forlad os vor skyld, som også vi forlader vore skyldnere, og led os ikke ind 

i fristelse, men fri os fra det onde. For dit er Riget og magten og æren i evighed! 

Amen. 

 (Menigheden sætter sig). 

------------------- 

I, som er forældre og faddere til dette barn, er nu vidner på, at han/hun er døbt i Faderens og 

Sønnens og Helligåndens navn. Som forældre er det nu jeres opgave at oplære jeres barn i den 

kristne tro og bede for ham/hende, for at han/hun må blive i Kristus, ligesom han/hun nu ved 

dåben er blevet indpodet i ham. 

Og sker det, at forældrene dør, før barnet er blevet voksen, da skal I faddere, så vidt det står til jer, 

gå aktivt ind i denne opgave og drage omsorg for, at det barn, som I er faddere til, oplæres i den 

kristne tro. 

Som menighed byder vi [barnets navn] velkommen iblandt os, som Guds barn og som medlem af 

Guds menighed på jord. Det betyder også, at vi som menighed har ansvar ham/hende – med 

forbøn og med den støtte, vi kan give ham/hende i livet som Guds barn. 

Fred være med jer! 

--------------------------------------------- 

 

Ritual for dåb af voksne i LM Kirken Herning 

Vi får i dag lov til at døbe [navn] og på den måde give [ham/hende] del i den største gave, noget 

menneske kan få: Syndernes forladelse, Helligåndens gave og det evige liv. En plads som barn i 

Guds rige og som medlem af Guds menighed her på jorden. Det vil vi gøre på Guds ord og under 

hans løfter.  

Vor Herre Jesus Kristus siger:  

»Mig er givet al magt i himlen og på jorden. Gå derfor hen og gør alle folkeslagene til mine 

disciple, idet I døber dem i Faderens og Sønnens og Helligåndens navn, og idet I lærer dem at 

holde alt det, som jeg har befalet jer. Og se, jeg er med jer alle dage indtil verdens ende.«  

I Apostlenes Gerninger kapitel 2 kan vi læse, hvordan apostlen Peter stod op på Pinsedagen og 

talte Guds ord til dem, der var forsamlet. Da stak det dem i hjertet, og de spurgte Peter og de 

andre apostle: ”Hvad skal vi gøre, brødre?” Peter svarede: ”Omvend jer og lad jer alle døbe i Jesu 

Kristi navn til jeres synders forladelse, så skal I få Helligånden som gave.” 

I sin lille katekismus spørger Martin Luther: ”Hvad gavner dåben?” Og han svarer: ”Den virker 

syndernes forladelse, genløser fra døden og Djævelen og giver alle dem, som tror det, den evige 

salighed, således som Guds ord og løfte lyder.” Og det løfte, som Martin Luther henviser til, står i 

Markusevangeliet kapitel 16 vers 16, hvor Jesus siger, at ”den, som tror og bliver døbt, skal blive 

frelst!”  

Det er på den baggrund, vi i dag vil døbe [navn].  

 



Vi vil rejse os og sammen bekende vores kristne tro. Den tro, som [navn] skal døbes til: 

(Menigheden rejser sig). 

Vi forsager Djævelen og alle hans gerninger og alt hans væsen. 

Vi tror på Gud Fader, den Almægtige, himmelens og jordens skaber. 

Vi tror på Jesus Kristus, hans enbårne søn, vor Herre, som er undfanget ved Helligånden, født af 

Jomfru Maria, pint under Pontius Pilatus, korsfæstet, død og begravet, nedfaret til Dødsriget, på 

tredje dag opstanden fra de døde, opfaret til himmels, siddende ved Gud Faders, den Almægtiges 

højre hånd, hvorfra han skal komme at dømme levende og døde. 

Vi tror på Helligånden, en hellig almindelig kirke, de helliges samfund, syndernes forladelse, kødets 

opstandelse og det evige liv. 

Amen! 

Er du tidligere døbt? - Nej!  

Lovet være Gud, vor Herre Jesu Kristi Far, som i sin store barmhjertighed har genfødt os til et 

levende håb ved Jesu Kristi opstandelse fra de døde. 

Lad os alle bede!  

Vi takker dig, himmelske Far, fordi du ved din enbårne Søn har givet os den hellige dåb, hvori du 

gør os til dine børn og giver os Helligånden med syndernes forladelse og det evige liv. 

Vi beder dig: Tag i nåde mod [navn], som i dag kommer til den kristne dåb. Før ham ind i din 

menighed, bevar ham i dit fællesskab både her på jorden og i evigheden! Amen.  

Nu vil vi så døbe dig, [navn], i Faderens og Sønnens og Helligåndens navn.  

(NN træder hen til døbefonten)  

Modtag det hellige korsets tegn både for dit ansigt og for dit bryst, til et vidnesbyrd om, at du skal 

tilhøre den korsfæstede Herre Jesus Kristus.  

[fulde navn] - forsager du Djævelen og alle hans gerninger og alt hans væsen? 

- Ja! 

Tror du på Gud Fader, den Almægtige, himlens og jordens skaber; på Jesus Kristus, hans enbårne søn, 

vor Herre; og på Helligånden, sådan som vores kristne tro lyder, og som vi i fællesskab har bekendt 

det? 

- Ja! 

Vil du døbes på denne tro? 

- Ja! 

(NN knæler ved døbefonten.) 

(Der øses vand tre gange på hovedet af dåbskandidaten og siges:) 

[fulde navn] - Jeg døber dig i Faderens og Sønnens og Helligåndens navn. Amen.  



(Med håndspålæggelse) 

Den almægtige Gud, vor Herre Jesu Kristi Far, som nu har genfødt dig ved vand og Helligånden og 

skænket dig syndernes forladelse, han styrke dig med sin nåde til det evige liv! Han bevare din 

udgang og indgang fra nu og til evig tid! Amen. 

Lad os sammen bede: 

Vor Fader, du som er i himlene! 

Helliget blive dit navn, komme dit rige, ske din vilje som i himlen således også på jorden; giv os i 

dag vort daglige brød, og forlad os vor skyld, som også vi forlader vore skyldnere, og led os ikke ind 

i fristelse, men fri os fra det onde. For dit er Riget og magten og æren i evighed! 

Amen. 

Fred være med dig! Amen.  

(Menigheden sætter sig). 

------------------- 

Alle vi, som er til stede her i dag, kan nu bevidne, at [navn] er døbt i Faderens og Sønnens og 

Helligåndens navn. 

Som menighed vil vi byde dig, [navn], velkommen iblandt os, som Guds barn og som medlem af 

Guds menighed på jord. Det betyder også, at vi som menighed påtager os det ansvar at vandre 

sammen med dig, at bede for dig og på den måde hjælpe og støtte dig på vejen fremad. 

Fred være med dig! 

Bøn ved præsten: 

Lad os alle bede. 

Herre, vor Gud, himmelske Far! Vi takker dig, fordi du har ladet os komme til den nådefulde dåb, 

hvor du overøser os med dine gaver: Syndernes forladelse, Helligånden og det evige liv, for din 

Søns, Jesu Kristi, skyld. 

Vi beder dig: Bevar os i troen, så vi aldrig tvivler om denne din gave, og styrk os ved din Helligånd 

til at leve vores liv i din nåde, i dit ords lys og i et helligt liv, indtil den dag, hvor vi skal mødes hos 

dig i dit evige rige. 

Bøn for NN ved en fra menigheden. 

(håndtryk: tillykke og velkommen) 

 

 

 

 

 

 

  



Ritual for vielse i  LM Kirken Herning 

 Indgang (præludium) 

 Sang 

 Hilsen: 

Nåde være med jer og fred fra Gud, vor Fader, og Herren Jesus Kristus. 

 Bøn: 

Lad os alle bede! 

Herre, vor Gud, himmelske Fader! Vi takker dig for livet, du gav os, og for alle dem, der har vist 

os kærlighed, fra vi var børn og indtil i dag. Vi beder dig: Giv os stadig, hvad vi behøver, og 

forny daglig vor indbyrdes kærlighed ved Jesus Kristus, vor Herre, som med dig lever og 

regerer i Helligånds enhed, én sand Gud fra evighed og til evighed. Amen. 

 Tekstlæsning: 

Således står der skrevet: 

Da Gud havde skabt himlen og jorden, havet, solen, månen og stjernerne, planterne og dyrene 

sagde han: »Lad os skabe mennesker i vort billede, så de ligner os! De skal herske over havets 

fisk, himlens fugle, kvæget, alle de vilde dyr og alle krybdyr, der kryber på jorden.« Og Gud 

skabte mennesket i sit billede; i Guds billede skabte han det, som mand og kvinde skabte han 

dem. Og Gud velsignede dem. 

Og vor Herre Jesus Kristus siger: Har I ikke læst, at Skaberen fra begyndelsen skabte dem som 

mand og kvinde og sagde: »Derfor skal en mand forlade sin far og mor og binde sig til sin 

hustru, og de to skal blive ét kød«? Derfor er de ikke længere to, men ét kød. Hvad Gud altså 

har sammenføjet, må et menneske ikke adskille. 

(Forslag til eventuel yderligere tekstlæsning: Sl 100; Sl 103 eller 1 Kor 13). 

 Sang 

 Tale 

 Tilspørgsel og erklæring: 

Så tilspørger jeg dig N.N. (brudgommens navn): 

Vil du have N.N. (brudens navn), som hos dig står, til din ægtehustru? - Ja! 

Vil du elske og ære hende, og leve med hende både i medgang og modgang, i hvad lykke Gud 

den almægtige vil give jer, som en ægtemand bør leve med sin ægtehustru, indtil døden skiller 

jer ad? - Ja! 

Ligeså tilspørger jeg dig N.N. (brudens navn): 

Vil du have N.N. (brudgommens navn), som hos dig står, til din ægtemand? - Ja! 

Vil du elske og ære ham, og leve med ham både i medgang og modgang, i hvad lykke Gud den 

almægtige vil give jer, som en ægtehustru bør leve med sin ægtemand, indtil døden skiller jer 

ad? - Ja! 

Så giv hinanden hånd derpå! 

(Præsten lægger sin hånd på deres hænder og siger): 

Eftersom I forud har lovet hinanden at ville leve sammen i ægteskab og nu har bekræftet 

dette for Gud og for os, som er her til stede, og givet hinanden hånd på det, så forkynder jeg 

jer at være ægtefolk både for Gud og mennesker. 

(Her kan brud og brudgom eventuelt give hinanden vielsesringe). 



Så velsigne Gud jer til at leve ret i jeres ægteskab! 

Som kristne ægtefolk skal I vise al god troskab imod hinanden både i medgang og modgang. 

I jeres liv sammen skal I altid huske på Bibelens trøst og opmuntring, når det hedder:  

”Sig altid Gud Fader tak for alt i vor Herre Jesu Kristi navn. Vær ikke bekymrede for noget, men 

bring i alle forhold jeres ønsker frem for Gud i bøn og påkaldelse med tak. Og Guds fred, som 

overgår al forstand, vil bevare jeres hjerter og tanker i Kristus Jesus. Bær hinandens byrder; 

således opfylder I Kristi lov! Ifør jer da, som Guds udvalgte, hellige og elskede, inderlig 

barmhjertighed, godhed, ydmyghed, mildhed, tålmodighed. Bær over med hinanden og tilgiv 

hinanden, hvis den ene har noget at bebrejde den anden. Som Herren tilgav jer, skal I også 

gøre. Men over alt dette skal I iføre jer kærligheden, som er fuldkommenhedens bånd.” 

 Forbøn: 

(Mens brudeparret knæler siger præsten med håndspålæggelse): 

Lad os alle bede!  

Kære himmelske Fader! Giv denne brudgom og brud (eventuelt brug navne) nåde, lykke og 

velsignelse både til sjæl og legeme! Giv dem at elske hinanden med trofast kærlighed og tjene 

dig oprigtigt i alle ting, så at de må leve som dine kære børn og engang samles hos dig i de 

evige boliger! 

(Her kan eventuelt andre bede en fri bøn for brudeparret. Bønnen slutter med): 

Fadervor, du som er i himlene! 

Helliget blive dit navn, komme dit rige, ske din vilje som i himlen således også på jorden; 

giv os i dag vort daglige brød, og forlad os vor skyld, som også vi forlader vore skyldnere,  

og led os ikke ind i fristelse, men fri os fra det onde.  For dit er Riget og magten og æren i 

evighed! Amen. 

Fred være med jer! 

 

(Brudeparret sætter sig. Her kan eventuelt musikindslag eller lovsangsdel placeres). 

 Sang 

 Afslutningsbøn 

Herre, vor Gud, himmelske Fader! 

Vi takker dig for ægteskabet, og vi beder dig, at du vil bevare denne ordning og velsignelse 

urokket iblandt os. Giv alle kristne ægtefolk ved din Helligånd, at de må hjælpe hinanden 

til at holde fast ved din frelsende nåde. Gør dem glade i håbet, tålmodige i trængslen og 

udholdende i bønnen, og styrk dem til at være levende lemmer af din menighed, så at de 

engang med den kan samles hos dig i dit rige, hvor du med Søn og Helligånd lever og regerer, 

én sand Gud fra evighed og til evighed. 

 Velsignelsen 

Modtag Herrens velsignelse: 

Herren velsigne dig og bevare dig! 

Herren lade sit ansigt lyse over dig og være dig nådig! 

Herren løfte sit ansigt mod dig og give dig fred! 

 Sang 

 Udgang (postludium) 



Ritual for begravelse i LM Kirken Herning 

 Præludium 

 Sang 

 Hilsen:  

Nåde være med jer og fred fra Gud, hvor Fader, og Herren Jesus Kristus. 

 Indledning: 

Vi er samlet her i dag for at tage afsked med [afdødes navn]. Det vil vi gøre med taknemlighed 

til Gud for [ham/hende], der nu er gået bort, i sorg og smerte over at have mistet 

[ham/hende] og i troen på, at der vil komme en dag, hvor Gud vil gøre alting nyt og føre os ind 

i sin nærhed og sin herlighed på den nye jord, frelste af hans nåde ved Jesus Kristus. 

 Bøn:  

Lad os alle bede!  

Almægtige og evige Gud, himmelske Far. Vi takker dig for livet, du har givet os, med al dets 

glæde og sorg. Vi takker dig, fordi du har elsket verden således, at du gav din Søn, den 

enbårne, for at enhver, som tror på ham, ikke skal fortabes, men have evigt liv. Mind os om, at 

du ved hans død og opstandelse har båret vores smerter og frelst os til et levende håb. Hold 

os for øje, at du i dåben har gjort os til dine børn og tilsagt os syndernes forladelse og evigt liv.  

I denne tro takker vi dig for alle gode gaver, du har givet os gennem [Afdødes fulde navn]. Vi 

overgiver [hans/hendes] legeme og sjæl i dine hænder og beder dig bevare [ham/hende] til en 

glædelig opstandelse på den yderste dag.  

Vi beder dig, at du vil trøste og styrke os i al vor sorg og bevare os i en levende tro på din 

enbårne søn, Jesus Kristus. Send os din hjælp, at savnet må lindres. Styrk os i håbet om dit 

kommende rige, hvor du fører dine børn hjem til dig for at prise og takke dig til evig tid.  

Amen. 

 Læsninger: 

Lad os høre den hellige skrifts vidnesbyrd om frelse og håb:  

(Joh 3,16-17; Es 53,4-6; Matt 28,1-7; Åb 21,1-5).  

 Trosbekendelsen: 

Vi vil rejse os og sammen bekende vores kristne tro.  

Vi forsager Djævelen og alle hans gerninger og alt hans væsen.  

Vi tror på Gud Fader, den Almægtige, himlens og jordens skaber. Vi tror på Jesus Kristus, hans 

enbårne Søn, vor Herre, som er undfanget ved Helligånden, født af Jomfru Maria, pint under 

Pontius Pilatus, korsfæstet, død og begravet, nedfaret til dødsriget, på tredje dag opstanden 

fra de døde, opfaret til himmels, siddende ved Gud Faders, den Almægtiges, højre hånd, 

hvorfra han skal komme og dømme levende og døde.  

Vi tror på Helligånden, den hellige, almindelige kirke, de helliges samfund, syndernes 

forladelse, kødets opstandelse og det evige liv. Amen 

 Sang 

 Prædiken 



 

 evt. sang, solosang, kor, hilsen. 

 Bøn: (alternativt beder præsten en fri bøn). 

Herre vor Gud, himmelske Fader. Du, som er barmhjertighedens far og al trøsts Gud. Vi beder 

dig: Mød os i din kærlighed. Hold vort håb i live, så vi ikke fortvivler i ulykkens dage, hold vor 

tro i live, så vi ikke går tabt for dig, hold vor kærlighed i live, så vi ikke går tabt for hinanden i 

vor sorg, men lever så godt vi forstår det, indtil du samler os hos dig under den nye himmel på 

den nye jord, genskabte ved Jesus Kristus, vor Herre. Da vil vi takke dig, Jesus, opstandne 

Herre og Frelser. På dit ord vil vi rette os op og løfte vores hoved i forventning til dig, fordi 

vores forløsning nærmer sig. Amen. 

 Velsignelsen 

Modtag Herrens velsignelse.  

Herren velsigne dig og bevare dig.  

Herren lade sit ansigt lyse over dig og være dig nådig.  

Herren løfte sit ansigt mod dig og give dig fred.  

Amen. 

[Præsten eller en anden person vejleder menigheden om, hvilken kirkegård, der skal køres til.] 

 Sang 

 Postludium  

(Under postludium bæres kisten fra kirken ud i rustvognen, som umiddelbart efter sammen 

med menigheden i ligfølge kører til kirkegården) 

------------------ 

 Ved graven (når kisten er sænket i jorden): 

Lovet være Gud, hvor Herre Jesu Kristi Fader, som i sin store barmhjertighed har genfødt os til 

et levende håb ved Jesu Kristi opstandelse fra de døde. 

 Præsten kaster jord på kisten tre gange og siger: 

[afdødes navn]. Af jord er du kommet. Til jord skal du blive. Af jorden skal du igen opstå.  

Lad os bede Fadervor sammen. 

Vor Fader, du som er i himlene. Helliget blive dit navn, komme dit rige. Ske din vilje som i 

himlen således også på jorden. Giv os i dag vort daglige brød, og forlad os vor skyld, som også 

vi forlader vore skyldnere, og led os ikke ind i fristelse, men fri os fra det onde. For dit er Riget 

og magten og æren i evighed. Amen. 

 Velsignelse: 

Vor Herre Jesu Kristi nåde, Guds kærlighed og Helligåndens fællesskab være med os alle. 

Amen. 

 Sang 

 Evt. indbydelse til mindesamvær. 

 

(Ved bisættelse foretages jordpåkastelse inde i kirken, før kisten bæres ud) 


